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Voorstel van resolutie betreffende de
noodtoestand die generaal Musharraf
in Pakistan heeft afgekondigd

Proposition de résolution sur l'état
d'urgence décrété par le général
Musharraf au Pakistan

(Ingediend door de heer Alain Destexhe c.s.) (Déposée par M. Alain Destexhe et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Het Pakistaanse staatshoofd, generaal Pervez
Musharraf, heeft op 3 november de noodtoestand
afgekondigd. Officieel wordt de strijd tegen het
terrorisme — vier doden sinds juli — aangevoerd
als rechtvaardiging voor deze uitzonderingsmaatregel.
In werkelijkheid wil de president-generaal niet dat het
Hooggerechtshof zijn macht en die van het leger
probeert in te perken.

Le chef de l'État pakistanais, le général Pervez
Musharraf, a déclaré l'état d'urgence le 3 novembre.
Officiellement, ce sont les nécessités de la lutte contre
le terrorisme — quatre morts depuis juillet — qui
justifient cette mesure d'exception. En réalité, le
général-président n'a pas supporté que la Cour
suprême cherche à limiter son pouvoir et celui de
l'armée.

Aangezien hij vreesde voor hun gezagsgetrouwheid
te moeten opdraaien — hij had voor de verkiezingen
zijn functies van stafchef moeten neerleggen —, heeft
hij het voortouw genomen. De voorzitter van het
Hooggerechtshof, Iftikhar Mohammed Chaudhry,
werd enkele uren na de afkondiging van de noodtoe-
stand ontslagen en meer dan vijftienhonderd mensen
werden aangehouden. Vaak gaat het hierbij om
advocaten en verdedigers van de mensenrechten,
bezielers van de protestbeweging van de lente van
2007.

Craignant de faire les frais de leur légalisme — il
aurait dû démissionner, avant le scrutin, de ses
fonctions de chef d'état-major — il a pris les devants.
Le président de la Cour suprême, Iftikhar Mohammed
Chaudhry, a été limogé dans les heures qui ont suivi la
proclamation de l'état d'urgence et plus de mille cinq
cents personnes ont été interpellées. Ces personnes
sont souvent des avocats et des défenseurs des droits
de l'homme, animateurs du mouvement de protestation
du printemps 2007.

Op dit moment is de grondwet tijdelijk opgeheven
en zou het kunnen dat de parlementsverkiezingen van
januari worden uitgesteld. Pervez Musharraf, die had
beloofd zijn uniform af te gooien bij het begin van zijn
nieuwe mandaat op 15 november, blijft tot op heden
legerbevelhebber.

À ce jour, la Constitution est suspendue et les
élections législatives de janvier pourraient être ajour-
nées. Pervez Musharraf, qui s'était engagé à retirer son
uniforme au début de son nouveau mandat, le
15 novembre, reste, à ce jour, chef des armées.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de noodtoestand die door president
Pervez Musharraf is afgekondigd;

A. Considérant l'état d'urgence décrété par le
président Pervez Musharraf;

B. Overwegende dat de voorzitter van het Hoog-
gerechtshof, Iftikhar Mohammed Chaudhry, enkele
uren na de afkondiging van de noodtoestand werd
ontslagen en meer dan vijftienhonderd mensen werden
aangehouden;

B. Considérant que le président de la Cour su-
prême, Iftikhar Mohammed Chaudhry a été limogé à
la suite de la proclamation de l'état d'urgence et que
plus de mille cinq cents personnes ont été interpellées;

C. Gelet op de tijdelijke opheffing van de nationale
grondwet en de ernstige aantasting van de rechterlijke
macht;

C. Considérant la suspension de la Constitution
nationale et les atteintes graves au pouvoir judiciaire;

D. Gelet op de onzekerheid wat de organisatie van
de parlementsverkiezingen in januari betreft;

D. Considérant que l'incertitude qui plane sur
l'organisation des élections législatives prévues au
mois de janvier;

Vraagt de Belgische regering en de Europese Unie
de instrumenten die ze ter beschikking hebben, te
gebruiken om de regering van Pakistan ervan te
overtuigen :

Demande au gouvernement belge et à l'Union
européenne d'utiliser les instruments à leur disposition
afin de convaincre le gouvernement du Pakistan de :

1. onverwijld een einde te maken aan de tijdelijke
opheffing van de nationale grondwet;

1. lever la suspension de la Constitution nationale
sans délai;

2. de rechterlijke macht spoedig te herstellen; 2. s'assurer de la rapide restauration du pouvoir
judiciaire;

3. alle politieke gevangenen, met inbegrip van de
leden van de rechterlijke macht, zo spoedig mogelijk
vrij te laten;

3. libérer dans les plus brefs délais tous les
prisonniers politiques, y compris les membres du
pouvoir judiciaire;

4. de fundamentele rechten, met inbegrip van de
vrijheid van meningsuiting, te herstellen;

4. restaurer les droits fondamentaux, y compris la
liberté d'expression;

5. vrije en rechtvaardige verkiezingen te houden op
de overeengekomen datum zoals bepaald in de
nationale grondwet.

5. tenir des élections libres et équitables à la date
convenue, comme prescrit par la Constitution natio-
nale.

23 november 2007. 23 novembre 2007.
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